Yingzhao Pan/Peter   
Freelance Translator and Interpreter Between Chinese and English 
--Offering services in translation, interpreting, English tour guiding, subtitling--
Based in Guangzhou, China, available for unlimited working locations upon interpreting assignments
 
Contact Information:
TEL：008618022899263    Email: 896231088@qq.com 
Wechat: 896231088        Skype: panyingzhao
 
Education Background:
September 2009 to June 2013---English Major, Bachelor of Arts, Faculty of English Language and Culture, Guangdong University of Foreign Studies (GDUFS)
September 2011 to January 2013---Business Journalist Training Program by 21st Century Media Group and GDUFS, with courses in finance, journalism and economy. 
 
Certificates Held:
--Test for English Majors, Band 8 (Highest Level for English Major in China) 
--China’s Accreditation for Translators and Interpreters (CATTI, Consecutive Interpreting, Level 2)
 
Project Experiences 
August 2015 to Present 【Translator】in Nimble Group (long-term contractor), subjects involving construction, finance, contracts and other legal documents, having completed more than 800,000 words/characters in translation. 
 
Sept. 2014 to July 2015  【Field Translator & interpreter】in Philippines for Polyard Petroleum International Group (Long-term Contractor) , having completed more than 100 escort and consecutive interpreting (for conferences)  tasks for governmental officials meetings, renting negotiations, procurement negotiations, tenders and bids negotiations, expert panel meetings and so on and no less than 400,000 words/characters in translation. 
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July 2013 to August 2014 【Translator and Interpreter】upon short-term assignments, customers ranging from various translation companies, trading companies(furniture, ceramic, textile, petroleum), media companies(Le Monde, 21st Century Media Group, China Daily, Time of Israel, Fast Company…), real estate developers and so on, having completed over 40 escort and consecutive interpreting assignments and more than 500,000 words in translation. 
 
Major Subjects for Translation and Interpreting:
Literature and History, Petroleum Extraction, Construction, Finance, Agreements and Contracts 
（Also open to source texts with whatever subjects, pending on previewing and confirming）
 
Publications:
A light Unto the Nations (Religious Book)                  From English to Chinese 
Rawlinson Construction Manual for New Zealand            From English to Chinese 
 
Daily Capacity for Translation:
3,000-6,000 words or characters of source text per day. 
